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«پرداخت های ويژه» چه هستند؟
پس از آنکه بازنشسته شديد ممکن است بخاطر کاری که قبل 
از آغاز دريافت مزايای سوسيال سکيوريتی انجام داده ايد پول 
هايی را دريافت کنيد. چنانچه اين پرداخت ها به خاطر کاری 
باشد که قبل از بازنشستگی انجام داده ايد معمولاً بر مزايای 
سوسيال سکيوريتی شما اثری ندارد. اين حقيقت نامه برخی 

از انواع معمولتر پرداخت های ويژه را بيان می کند و به شما 
کمک می کند دريابيد که آيا هيچکدام از آنها را دريافت کرده ايد 

و اگر چنين است چه اقداماتی را انجام دهيد.

چه چيزی در چارچوب پرداخت ويژه قرار می گيرد؟
اگر شما، به خاطر دستمزد کار کرده باشيد، مبلغی که پس از 

بازنشستگى دريافت می کنيد به عنوان پرداخت ويژه تلقی می 
شود و اين در صورتی است که آخرين کارى که شما برای به 

دست آوردن مزد انجام داده ايد، قبل از آنکه از کار کردن دست 
بکشيد تکميل شده باشد. برخی از پرداخت های ويژه به کارکنان 

عبارتند از انعام ها، جمع حقوق ايام تعطيلی يا بيماری، حقوق 
بازخريد، حقوق عقب افتاده، حقوق ايام ذخيره يا آماده باش، 

کميسيون های فروش و يا پرداخت های بازنشستگی يا پرداخت 
های به تعويق افتاده که برای يک سال در فرم W-2 گزارش 
شده، اما در سال قبل از آن بدست آمده است. اين مبلغ ممکن 
است در فرم W-2 شما در خانه «برنامه بدون شرايط لازم» 

نشان داده شده باشد.
اگر شما برای خودتان کار کرده ايد هر درآمد خالصی که 
پس از اولين سال بازنشستگی دريافت می کنيد، چنانچه آن 

خدمات را برای کسب درآمد و قبل از دريافت مزاياى سوسيال 
سکيوريتی انجام داده باشيد، به عنوان پرداخت ويژه تلقی می 

شود. «خدمات» عبارت است از هر گونه کار عادی يا فعاليت 
مهم ديگری که شما برای حرفه خود انجام داده باشيد.

برخی از پرداخت های ويژه به افرادی که برای خود کار می 
کنند عبارتند از پرداخت های برنامه کشاورزی مزرعه، درآمد 
ناشی از باقيمانده محصول يا درآمد بدست آمده توسط صاحب 

حرفه که خدمات مهمی در آن شغل انجام نمی دهد.

چگونه محدوديت های درآمدی بر مزايا تاثير ميگذارد
معمولاً محدوديت های درآمد برای آن دسته از دريافت 

کنندگان سوسيال سکيوريتی صدق می کند که کار می کنند و 
هنوز به سن کامل بازنشستگی نرسيده اند. اگر درآمد آنها از 

حد معينی تجاوز کند مزايای آنها کاهش خواهد يافت. در سال 
٢٠٠۵ سن کامل بازنشستگی ۶۵ سال و ۶ ماه بوده است هر 

ساله سن کامل بازنشستگی به تدريج و به صورتی افزايش می 
يابد که برای کسانی که در سال ١٩۶٠ يا بعداً به دنيا آمده اند به 

٦٧ سالگی برسد. 
اگر شما هنوز به سن کامل بازنشستگی نرسيده ايد در سال   •
٢٠٠۵ برای هر ٢ دلاری که افزون بر ١٢٠٠٠ دلار به 

دست آورده ايد ١ دلار از مزايايتان کاهش می بايد.
در سالی که شما به سن کامل بازنشستگی برسيد، با معيار   •

سال ٢٠٠۵ برای هر ٣ دلاری که افزون بر ٣١٨٠٠ دلار 
به دست آورده ايد ١ دلار از مزايايتان کاهش می يابد.

از آغاز ماهی که شما به سن کامل بازنشستگی می رسيد،   •
بدون توجه به آنکه چقدر کسب می کنيد می توانيد مزايای 

خود را بطور کامل دريافت کنيد.

اگر تصور می کنيد يک پرداخت ويژه دريافت کرده ايد
اگر سوسيال سکيوريتی می گيريد و جمع درآمد سالانه شما 

از حد مقرر بالاتر است و اين درآمد ها شامل پرداخت ويژه 
می شود، بايد با سوسيال سکيوريتی تماس بگيريد. به ما بگوئيد 

که تصور می کنيد پرداخت ويژه ای دريافت کرده ايد. اگر ما 
موافقت کنيم، مبلغ آن پرداخت ويژه را به عنوان قسمتی از جمع 

درآمدهای شما برای آن سال به حساب نخواهيم آورد.

پرداخت های ويژه پس از بازنشستگی

پرداخت های ويژه پس از بازنشستگی

(پشت صفحه)

ژانويه ٢٠٠۵

انعامها، حقوق ايام تعطيلی، کميسيون ها، حقوق ايام بيماری، کميسيون 
های بيمه، باقيمانده محصول و ساير پرداخت های ويژه
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مثالی از پرداخت ويژه
اين مثال نشان می دهد که طبق مقررات سوسيال سکيوريتی 

چگونه با پرداخت ويژه برخورد می شود.
آقای دوسيلوا در نوامبر ٢٠٠۴ در سن ۶٢ سالگی بازنشسته 
شده و دريافت مزايای سوسيال سکيوريتی را آغاز کرده است. 

در ژانويه ٢٠٠۵ آقای دوسيلوا بخاطر حقوق ايام تعطيلی 
باقيمانده اش از کارفرمای خود چکی بمبلغ ١٧٠٠٠ دلار 

دريافت کرده است. بدان دليل که اين پول به خاطر حقوق ايام 
تعطيلی بوده که قبل از بازنشستگی او روی هم انباشته شده 

سوسيال سکيوريتی آنرا بعنوان پرداخت ويژه تلقی خواهد کرد و 
آنرا در مقابل محدوديت های درآمد سال ٢٠٠۵ بحساب نخواهد 

آورد.

فروشندگان بيمه و کشاورزان
دو گروه معين شغلی که معمولاً حقوقی را دريافت می کنند 

که بعنوان پرداخت های ويژه پذيرفته می شود فروشندگان بيمه 
هستند که کميسيون های تجديد يا تکرار بيمه دريافت می کنند و 

کشاورزان که از باقيمانده محصول درآمدی عايدشان می شود.

فروشندگان بيمه
بسياری از فروشندگان بيمه پس از سالی که بازنشسته 
می شوند. همچنان کميسيون بيمه نامه هائی را که قبل از 

بازنشستگی فروخته اند دريافت می کنند. اين درآمد، تا آنجا که 
نتيجه فعاليت آنها قبل از بازنشستگی باشد، بر مزايای سوسيال 

سکيوريتی آنها تائير ندارد.

کشاورزان
بسياری از کشاورزان محصول خود را در يک سال جمع 

آوری و انبار می کنند تا در سال بعد بفروش برسانند. اين درآمد 
بر مزايای سوسيال سکيوريتی آنها اثری ندارد.

تماس با سوسيال سکيوريتی
برای اطلاعات بيشتر و دريافت کپی انتشارات ما به وب 

سايت ما به نشانی www.socialsecurity.gov مراجعه 
نمائيد يا با شماره تلفن رايگان ١٢١٣-٧٧٢-٨٠٠-١٢١٣١-٧٧٢-٨٠٠-١ تماس 
،TTY بگيريد. (برای اشخاص ناشنوا يا کم شنوا شماره

٠٧٧٨-٣٢۵-٨٠٠-٠٧٧٨١-٣٢۵-٨٠٠-١ در دسترس می باشد). ما در ٢۴ ساعت 
شبانه روز می توانيم با استفاده از سرويس تلفنی اتوماتيک 
به سوالات ويژه ای پاسخ داده و اطلاعاتی را دراختيارشما 

بگذاريم.
اگر برای انجام کار مربوط به سوسيال سکيوريتی خود نياز 

به مترجم داشته باشيد، ما بطور رايگان مترجمی را در اختيار 
شما قرار خواهيم داد. چه تلفنی با ما تماس بگيريد و چه خودتان 

به اداره سوسيال سکيوريتی مراجعه نمائيد، خدمات ترجمه به 
صورت رايگان در اختيار شما قرار خواهد گرقت. با شماره 

تلفن ١٢١٣-٧٧٢-٨٠٠-١٢١٣١-٧٧٢-٨٠٠-١ تماس بگيريد. اگر به زبانی غير از 
انگليسی صحبت می کنيد شماره ١ را فشار دهيد و روی خط 

بمانيد تا نماينده ای به شما پاسخ دهد. با يک مترجم تماس گرفته 
می شود تا هنگام مکالمه تان به شما کمک کند. اگر کارتان تلفنی 
پايان نپذيرد در يک دفتر محلی سوسيال سکيوريتی با شما قرار 
ملاقات می گذاريم و ترتيبی می دهيم که در زمان مراجعه تان 

به آنجا مترجم حضور داشته باشد.
ما همه مکالمات را محرمانه تلقی می کنيم. ما همچنين 
می خواهيم اطمينان حاصل نمائيم که شما از يک سرويس 

دقيق و مودبانه برخوردارخواهيد بود. بدين دليل است که يک 
نماينده ديگر سوسيال سکيوريتی به برخی از مکالمات تلفنی به 

منظورکنترل گوش فرا ميدهد.
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